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Definitio concilii 459

[DEFINITIO [OPOX THX ATIAX
SANCTAE OEGVMENIGAE KAl OIKOYMENIKHE ZYNOAOY
SYNODI FLORENTINAE]. THX

EN PAQPENTIA "ENOMENHX]

EUGENIUS EPISCOPUS SERVUS SER- EYTENIOZ EIIEKOIOY AOYAOZ TQN
VORUM DEI AD PERPETUAM REI ME- AOYAQN TOY OEOY EIY ATAION TOY IPAT-
MORIAM. Consentiente ad infrascripta ca- MATOS MNHMHN. Zuvaveivtog tolg Omoye-
rissimo filio nostro Iohanne Paleologo ypappévog b modelvotdtov vied Hpdv "Iwavvov
Romeorum imperatore illustri et locate- I[ladatoddyou 1o meptpavods Paaidéwg tdv Po-
nentibus venerabilium fratrum nostrorum paiwy, xai t@v TeToTERTBY T@Y cePacpivy &del-
patriarcharum et ceteris Orientalem ec- p@dV Hpdv OV Tatplapydy, xal @y Aomdy TOY
clesiam repraesentantibus. v dvatodtd)v xxinoiay TaploTavéviwy.

Le’>ntur caeli et exultet terra. Subla- Ebdpoawéodwoav ol otpuvoi xai dyallidodw
tus est enim de medio paries, qui Occiden- § yij: apifpytar pév yap T pesdroiyov Tt Y
talem Orientalemque dividebat ecclesiam Suuxyy xat avatodixiy Statpedv ExxAnalayv, éne-
et pax atque concordia rediit, illo angula- vyide 3¢ 9 elpvy xat N Spbvor ot dxpoyw-
ri lapide Christo, qui fecit utraque unum, wviaiov Aidov éxcivov Xptoro¥, tob 7owjoaVTOS
vinculo fortissimo caritatis et pacis utrum- éxdiepa & @ ¢ dyanne te nal elpyys loyv-
que iungente parietem et perpetue unita- potdty Seopd Exdtepov tolyov Levyvivios, ouopliy-
tis federe copulante ac continente; post- yovtés te xal cuvéxovteg otopyd) &idlov évétnrog,
que longam meroris nebulam et dissidii xal petd v paxpav Exelvqy tig advplag bpi-
diuturni atram ingratamque caliginem, se- yAnv xal v é&nd tijs xpoviov Jixotdoew [é-
renum omnibus unionis optate iubar illu- Aatvdv te xal dyapty dxAdv ) yaanvidoo n&oty
xit. Gaudeat et mater ecclesia, que filios axtig &EYotpade tig modevotatng Evioews.

8 =xal ante wed add. ONCDF 11 dpov EF  dpetégwy AONCD 14 pévom A
16 13 post elpyvy add. AONCDF W ante bpovora om. AONCDF 18 e om. O 19 xat post
Levyvovieg add. AONCDF

1 Textus et graecus et latinus definitionis concilii (non autem subscriptiones gquae sequuntur) desumitur de G,
HorMaNs, 8. L.: Epist. pontif. ad conc. Florentinum spectantes 11; Romae 1944, pag. 68-73; quod opus indi-
catur in apparatu critico littera E. Inter nostra mss. AON referunt textum graecum sine ullis subscriptionibns :
C cum snbscriptionibus graecis : D ad initimin codicis nna cum versione latina, ynac penitus est eadem ac versio
brllae originalis (practerquam quod scribit yeumenica synodo pro synodo ycumenica decreti) et cum subscrip-
tionibus graecis et tribus subscriptionibus latinis (Engenii papae, Anlonii card. Bononiensis, et Inliani card
sanctae Sabinae), colnmna sinistra subsequentinm paginarum vacua relicla pro aliis subscriptionibus latinis ; et
iterum versus finem cum subscriptionibus graecis. Invenitur etiam et latine et graece cum utrinsque partis sub-
seriptionibus in opere FWANTINI VALLARESSO (FANTINUS VALLARESSO: op. cit. pag. 101), in appuratu critico
littera F indicato. 13 Ps xcv 11 16 Een. 11 20, 14
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edpoawéoiln xai 1) qujtno Exxdnoia X Eantijg
Téxva péypot todle mpd¢ dAAnia atasiaiovia elg
évétnta te xal elpfvyv 70y énavicvia bphoa,
xal %) mpony &l 1) Ywplopd aLTOV TXpPSTATA
whalovoa, éx 1fj¢ vov adtdv Javpactig dpovolag
oUY GVeXPEdaTy Yapdk TO TavToBuvapy evyapt
oteltw Jed. mdvieg cuvevppatvécdwoay of mav.
tayol tij¢ ofxovpévie miotol, xal of T and Xpi-
oto0 dvépatt wexAnpévor T pytet 1§ ratoding
éxxAnsia cuvayariéohwoay.

IS0d yap of te Sutxol xal dvatohxol Ta-
Tépeg petd TOV paxpbtatov tijg Clagpoviag xal
dlxotagews ypbvov éxelvov, mpds ndvia mapoal-
Aopevor wivBuvov tov &v v xal dalrdrry, xal
Twavta névov Omepfardvies, mpdg T lepav tav-
vl xal olxovpevixyy odvodev tf) te T lepdc
évioewg dpéoer wal TOO TNV Tawtav Aydmnv
dvaxtioacdar Evexa yeyndoteg ouvijAdov xal
npédupor, nal 100 oxomol odx AmETUXOV. [ETE
yae moAAfyv xal &ninovov Epevvav térog T ToD
navaylov Ilvedpatog quravdponia tis edxtatc-
TaTNg TN xal &ytwtdtng évioewg Etuyov. Tic
obv talg tod deod edepyesiog aflwg edyapiotely
dbvart’ dv; tlc évbmiov 100 mAovtov TV Yelwy
olxtippdy odx dv éxmlayely; tivog 00X &v xal
owdnpoly otijdog t ti¢ Velag edomAayyviag 0b-
ane ve tnixadtng paiddlee péyedog; Sviwg
Yeta elot tadta Epya, 0dx &vipwrlvng dodevelag
eOpépata’ xat Sk tadta petd EEatpéton piv edla-
Belag dmodextéa, delorg o6& Opvoig mpoPifastéa.
Xpt-

vop-

ool alvog, ool 86fa, oot mpémer edyapiotia,
até Ty olxtiopdy, 85 tosoltov dyaddv ti)
Py oov Ti) xadodixi] ExxuAnoiax xeydptoot, AAv
T Npetépa yeved Td TG evomhayyviag cov ECet-

Eag Yadpatx, fva ocov mavies ta Yavpdaoix Siy-

13- 14 nupalarépever ON
21 - 22 edxtatotatoy A

9 xadoAixi om. A
17 dgpisewg &voser O
33 xal anoctoAixy anle dxxAvsia edd. F

1 Cunticum Exultet in liturgia Sabbati sancti.

"0 tijg anvoien Bpag

suos hactenus invicem dissidentes iam vi-
det in unitatem pacemque rediisse; et que
antea in eorum separatione amarissime
flebat,
cum ineffabili gaudio omnipotenti deo gra-
tias referat. Cuncti gratulentur fideles ubi-
que per orbem, et qui cristiano censen-
tur nomine, matri catholice ecclesiae col-

letentur.

ex ipsorum modo mira concordia

Ecce enim Occidentales Orientalesque
patres post longissimum dissensionis atque
discordiae tempus se maris ac terrae peri-
culis exponentes, omnibusque superatis la-
boribus, ad hoc sacrum ycumenicum con-
cilium desiderio sacratissime unionis et an-
tique caritatis reintegrande gratia, leti
alacresque convenerunt. Et intentione sua
nequaquam frustrati sunt. Post longam
enim laboriosamque indaginem, tandem
spiritus sancti clementia ipsam optatissi-
mam sanctissimamque unionem consecuti
sunt. Quis igitur dignas omnipotentis dei
beneficiis gratiae referre sufficiat? Quis
tante divine miserationis divitias non
obstupescat? Cuius vel ferreum pectus
tanta superne pietatis magnitudo non
molliat? Sunt ista prorsus divina opera,
non humane fragilitatis inventa; atque
jdeo eximia cum veneratione suscipienda,

et divinis laudibus prosequenda. Tibi
laus, tibi gloria, tibi gratiarum actio,
Christe, fons misericordiarum, qui tan-

tum boni
contulisti, atque in generatione nostra tue

sponse tue catholice ecclesie

156 HnepBaidovieg O
27 ye om. AONCDF

16-16 tadiyv F
30 3¢ om. F
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pietatis miracula demonstrasti, ut enar-
rent omnes mirabilia tua. Magnum siqui-
dem divinumque munus nobis deus largi-
tus est; oculisque vidimus, quod ante nos
multi, cum valde cupierint, adspicere ne-
quiverunt.

Convenientes enim Latini ac Greci in
hac sacrosancta synodo ycumenica, magno
studio invicem usi sunt, ut inter alia etiam
articulus ille de divina spiritus sancti pro-
cessione summa cum diligentia et assidua
inquisitione discuteretur. Prolatis vero te-
stimoniis ex divinis scripturis plurimisque
auctoritatibus sanctorum doctorum Orien-
talium et Occidentalium, aliquibus quidem
ex patre et filio, quibusdam vero ex patre
per filium procedere dicentibus spiritum
sanctum, et ad eandem intelligentiam ad-
spicientibus omnibus sub diversis vocabu-
lis, Greci quidem asseruerunt, quod id,
quod dicunt spiritum sanctum ex patre
procedere, non hac mente proferunt, ut
excludant filium; sed quia eis videbatur,
ut aiunt, Latinos asserere spiritum san-
ctum ex patre et filio procedere tanquam
ex duobus principiis et duabus spirationi-
bus, ideo abstinuerunt a dicendo, quod spi-
ritus sanctus ex patre procedat et filid.
Latini vero affirmarunt, non se hac mente
dicere spiritum sanctum ex patre filioque
procedere, ut excludant patrem, quin sit
fons ac principium totius deitatis, filii sci-
licet ac spiritus sancti, aut quod id, quod
spiritus sanctus procedit ex fiiio, fillus a
patre non habeat; sive quod duo pcnant
esse principia seu duas spirationes, sed ut

1-2 & 3sd¢ 7ptv CD
30 t7¢ 8Ang AONCDF 33 nupax EA

1 Cfr. Tos. xn1 20 4 Cfr. MrT. x11 16, 17

6 xul ante nivovpevixdy add. CD
ano ONCDF

yNowviar oitw péye T Gvri xal Yelov Aply §
Yedc Spov Sedwpmrat, xal tolg Gpdaipols eldo-
pev & moAdol tdv mpd Hudv Emdvpnoavreg iSely

o0 CeduvyvTaL.

Suvedddvreg yap Aativol te xal I'patxol &v
tabty tf lepd xal dyle olxovpevixf) quvéde
omondi] peydiy mpds aAAfrouvg Exproavto, Enwg
petd tOv &alwv xal ™ dpdpov éxelvo T mepl
tijg defag Exmopedoews 100 &ylov Ilvedpatog pe-
& mhelotng Somg Emipedelag xal ouveyods culn-
oewg Eetacdely. mpoxoplodelody B8 papTuptdy
and g Yelag ypapis xal mheiotwyv Xphioewy T@Y
dylwy Stdaoxddev dvatolxdy Te xal Sutixby,
@y piv éx Iatpdg xai Yiod, tay 3¢ &x Ilatpdg &0
Yios Aeybvtwv t Ilvedpa 1o dylov éxmopedeadat,
wol elg Ty adty Evvoiav dnofAendviov dndy-
twy &y Stapbporg tals Aéfeatv, of piv Tpatxol
Suoyuploavto &t to0d 8mep Aéyouot o Ilvelpa
o dytov &x 100 Ilatpdg éxmopeleodar od taity
1§) Stavole wpopépovaty, Mate adtods Tov Yidv
amoxhelety, dA)’ dnedinep alroly &3énet, Qaai,
tod¢ Aativovg SiaPefatotodat o lvedpa 1 Eytoy
éx oD Tatpdg nal 100 Yied G¢ dnd Slo dpx®YV
xal Vo mveloewy éxmopedeodar, St& TolT’ Egu-
Aafavto Aéyery o Ilvedpa o dyov Exmopele-
odar ¢x Iatpd¢ xal Yiod: of 8¢ Aativor Stefe-
Bauidoavto i) xaté tadtv v Sidvolav Opd¢
adtodg Aéyerv 1o Ivedpa to dytov &x Iatpdg
xal Yiod &xmopedeadar, b¢ dmonhelety tov Ilaté-
pa 09 elvar myhy xal dpxiv SAng tiig dedy-
tog, 100 Yiod Snhovét xal tob dylov Ilvedparog,
7 8u 1o &x 100 Yiod Exmopedeodar to Ilvedpa
0 dytov 6 Yidg odx Exer maps 100 Iatpds, %)
it OYo tdéaoiv elvar dpxas %) SVo mvelvoer
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&IX’ fva plav plvnv Snloswav elvat agywv xal
povadiny meopslly 100 ayien llvedpates, ra-
g péypt to9%e Suoyvplsavio. Emetly) Ci éx 10
Ty angviny pla xal W) adth tijc dAntelzg ov-
varetat Evvaix, tédeg elg TV Omoyeypappévyy
ayiov xaxt Deoptdd) 1) avti) Ciavolz xal Td adTH
vol  ouverpmvyoay xal cuvivesay Spodupadov
EvmTtv.

Ev 1 évdpate tolvay tijg dylag Tpuddog
105 IMatpie xat tob YieO xal 100 &ylon Mvedpa-
g, Tantns tis lepdg xal olxoupevindlg g év
Drwgevieix  Emvhnplopévng acuvidon, bpilopev
tva aftg ¥ i wiotewg dlfdeta OmO mAviwY
Ty yprattavey motevdelny te wal dmoleydely,
val obtw mdvieg Opoloy@aty 6t 1o Ilvedpa 1o
Gytov &% 100 Hatpdg xai too Yied aidimg Eati,
xal v Exutod odofav xai O OmaprTxby adTOd
elvar Eyet éx 100 Ilatpdg dpa xal 100 Yiod, nat
8 appotépuv didlwg GO¢ amd pdg dpyis xal
povadixij mpoPorils Eumogevetar Stacapodvieg
St tond’ Emep of &yter Siddoxadet xal matépes
¢x 100 IMatpdg 81 100 YioD éxmopedeadar Aéyon-
ov w0 llveipa t &ytov, elg Tabtyv pépet Ty &v-
yotay, ®ote Sta todtwv GnAododat xal tov Yidv
elvat, xatx piv todg Tpatxods altiay, xata ¢
todg Aativeng dpyWv tij¢ 109 dylov Ilvedpatog
Onaplews, Gomep xal tdv Hatépa. xal émel mav-
ta Soa &oti 100 [atpdg avtég & Mathp td po-
voyevel abtod Yij &v t@ yevvdv Sédwxe, mANV
100 elvar [latépa, 109t adtd, 8ut 10 Hvedpa o
&ytov &x 100 Yind dxmopedetat, adtdg & Yidg ma-
px 109 Iatpdg aillwg Eyet, a9’ o) didlwg xal
yeyevvyntaL.

"Eu Soptlépeda v Tty fnpdioy Exelivoy

o

avantby, v zal dx 100 Vied, ydetv 109 v

«

aXidetav capnviathvar, avaynyg Te 16Te Emixetl-

7 cuvizzav O

31 xal om. F 36 e om, ACD

15 Cfr. Coxc. Livapus. IT; Maxst 24, 51 B

‘0 g cuvélon &rog

14 <év yptsziavivy post anolzydely, add, D

unum tantum asserant esse principium
unicamque spirationem spiritus sancti,
prout hactenus asseruerunt. Et cum ex his
omnibus unus et idem eliciatur veritatis
sensus, tandem in infrascriptam sanctam
et deo amabilem eodem sensu eademque
mente unionem unanimiter concordarunt
et consenserunt.

In nomine igitur sancte trinitatis, pa-
tris, filii et spiritus sancti, hoc sacro uni-
versali approbante Florentino concilio, dif-
finimus ut hec fidei veritas ab omnibus
christianis credatur et suscipiatur, sicque
omnes profiteantur, quod spiritus sanctus
ex patre et filio eternaliter est, et essen-
tiam suam suumgque esse subsistens habet
ex patre simul et filio, et ex utroque eter-
naliter tanquam ab uno principio et unica
spiratione procedit, declarantes quod id,
quod sancti doctores et patres dicunt, ex
patre per filium procedere spiritum san-
ctum, ad hanc intelligentiam tendit, ut
per hoc significetur filium quoque esse, se-
cundum Grecos quidem causam, Se-
cundum Latinos vero principium, subsi-
stentie spiritus sancti, sicut et patrem. Et
quoniam omnia, que patris sunt, pater ipse
unigenito filio suo gignendo dedit, praeter
esse patrem; hoc ipsum, quod spiritus san-
ctus procedit ex filio, ipse filius a patre
eternaliter habet, a quo etiam eternaliter

genitus est.
Diffinimus insuper explicationem ver-

borum illorum filioque, veritatis declaran-
de gratia et imminente tunc necessitate,

20 vul anle Zuzoagoivieg add. O



licite ac rationalibiliter symbolo fuisse ap-
positam.

Item, in azimo sive fermentato pane
triticeo, corpus Christi veraciter confici,
sacerdotesque in altero ipsum domini cor-
pus conficere debere, unumquemgque Scili-
cet iuxta sue ecclesie sive Occidentalis sive
Orientalis consuetudinem.

Item, si vere penitentes in dei caritate
decesserint, antequam dignis penitentie
fructibus de commissis satisfecerint et
omissis, eorum animas penis purgatoriis
post mortem purgari, et, ut a poenis huius-
modi releventur, prodesse eis fidelium vi-
vorum suffragia, missarum scilicet sacri-
ficia, orationes et elemosynas et alia pie-
tatis officia, que a fidelibus pro aliis fideli-
bus fieri consueverunt, secundum ecclesie

instituta.

Illorumque animas, qui post baptisma
susceptum nullam omnino peccati macu-
lam incurrerunt; illas etiam, que post con-
tractam peccati maculam, vel in suis cor-
poribus, vel eisdem exute corporibus, prout
superius dictum est, sunt purgate, in celum
mox recipi, et intueri clare ipsum deum
trinum et unum, sicuti est, pro meritorum
tamen diversitate alium alio perfectius:
illorum autem animas, qui in actuali mor-
tali peccato vel solo originali decedunt,
mox in infernum descendere, penis tamen
disparibus puniendas.

10 t5¢ om. ¥ 17 & A
Savaslpy dpeotia 14 xat’ &vépystav AONCDF

3 Cir Prof. fid. MICHAELIS PALAEOLOGL imp.; MANSI 24, 711 C
29 Illorum - puniendas fextus latini desumpta sunt de Prof. fid. MICHAELIS

Mansi 25, 987 AB
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xhyolag efte Sutnijs elte dvatoAuxi)s auvidelav.

"Ev 8av of dAndie petavonoavieg dnodd-
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g petavelag xapmols [xavomoifjoat mepl @V
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obtwv TpwEt®Y, Avcttedely adtals Té¢ TOV SOV
v motdv Emtxovplag, SvAovétt tég lepag Juoleg
xal edyag xal ddenpoolvag xal tdide tij¢ edae-
Betog Epya, driva mapa t@v motdy Omip &AAwy
notdy elode yiveodar xatd & tiic dxnAnalag
Statayporte,

Exefvoy 8¢ tag Juydg, oltuveg petd td Pam-
nodjvar oddepuid Shwg tig dpaptiag xnAtd Gmé-
necoy, xal Eu tag peta 1o Epedxloacdar THY
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ov efte petd 10 & OCOpAT anodboacdar, ©¢
npoefpntat, xadapdeloag, el odpavey edddg mpoo-
AapBavesdar xal xadapic Vewpely adtdv oy
fva. wal tproumbotatoy Fedv, xaddg oy, Ere-
pov pévior €tépou Telet@TEpOY xRtk TV T@Y
Bepropévww aflav: tag O duxas tdv v T
xat’ dvépyetay Yavaolpy dpaptia 7 xal &v pévy
1) mpomutoptxf] amoPodviey eddéwg xatafalvery
elc &3nv, upwplatg Spwg avicog tpwpndnaopé-

vag.
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26 Cfr. Bullam BENEDICTI XII;
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auyvodixj AONCDF
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22 <@y om. OCD
24 veregdeloy ante &v add. A et om. post énxAnolg

Item diffinimus sanctam apostolicam
sedem et Romanum pontificem in univer-
sum orbem tenere primatum, et ipsum
pontificem Romanum successorem esse
beati Petri principis apostolorum et verum
Christi vicarium totiusque ecclesie caput
et omnium christianorum patrem ac doc-
torem existere, et ipsi in beato Petro pa-
scendi, regendi ac gubernandi universa-
lem ecclesiam a domino nostro Iesu Chri-
sto plenam potestatem traditam esse, que-
madmodum etiam in gestis ycumenicorum
conciliorum, et in sacris canonibus conti-
netur.

Renovantes insuper ordinem traditum
in canonibus ceterorum venerabilium pa-
triarcharum, ut patriarcha Constantino-
politanus secundus sit post sanctissimum
Romanum pontificem, tertius vero Alexan-
drinus, quartus autem Antiochenus, et
quintus Hierosolymitanus, salvis videlicet
privilegiis omnibus et iuribus eorum.

Datum Florentie in sessione publica sy-
nodali, solemniter in ecclesia maiore cele-
brata. Anno incarnationis dominice mille-
simo quadringentesimo tricesimo nono,
pridie nonas iulii, pontificatus nostri anno
nono.
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Ioannes Palaeologus, fidelis in Christo
rex et imperator Romaeorum.

Infrascriptae subscriptiones sunt pa-
trum orientalium qui serenissimum domi-
num imperatorem secuti sunt ad sanctam
unionem Christi ecclesiarum confirman-
dam.

Antonius humilis metropolita Hera-
cleensis et primarius metropolitarum, to-
tius Thraciae et Macedoniae primas et Phi-
lothei sanctissimi sedis apostolicae Ale-
xandrinae patriarchae locum tenens, sub-
Scripsi.

Gregorius hieromonachus, protosyncel-
lus, a confessionibus, locum tenens eius-
dem apostolicae sedis sanctissimi patriar-
chae Alexandrini domini mei domini Phi-
lothei, subscripsi.

Isidorus metropolita Kioviensis totius-
que Russiae, et locum tenens apostolicae
sedis sanctissimi patriarchae Antiocheni
domini Dorothei, contentus subscripsi.

Humilis metropolita Monembasiensis,
et locum tcnens apostolicae sedis sanctis-
simi patriarchae Hierosolymorum domini
Ioachim, Dositheus contentus subscripsi.

Humilis metropolita Cyzici, et locum
tenens Ancyrani, Metrophanes contentus
subscripsi.

Humilis metropolita Trapezuntius, et
locum tenens Caesareensis, Dorotheus con-
tentus subscripsi.

Bessario miseratione divina archiepi-
scopus Nicaenus, et locum tenens metro-
politae Sardium, contentus subscripsi.
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Humilis metropolita Nicomediensis Ma-
carius subscripsi.

Humilis metropolita Tornobi, et locum
tenens Nicomediensis, Ignatius contentus
subscripsi.

Humilis metropolita Mitylenensis, et
locum tenens Sidensis, Dorotheus conten-
tus subscripsi.

Humilis metropolita Moldoblachiensis,
et locum tenens Sebastiensis, Damianus
contentus subscripsi.

Humilis metropolita Amasiae Ioasaph
subscripsi.

Humilis metropolita Rhodi et Cycla-
dum Nathanael contentus subscripsi.

Humilis metropolita Distrensis Callistus
subscripsi.

Humilis metropolita Gannensis Genna-
dius subscripsi.

Humilis metropolita Melenicensis Matt-
haeus subscripsi.

Humilis metropolita Dramensis Dosi-
theus subscripsi.

Humilis metropolita Anchiali Sophro-
nius contentus subscripsi.

Bessario Nicaenus, mandato in scriptis
dato a Manuele diacono magno sacellario
cognomento Crysococo qui se persuasum
nobiscum subnotavit, eius nomine, illum
hoc loco declarans idem sentire et eadem
mente esse qua et nos, et haec omnia ac-
ceptare, subscripsi.

Magnus sceuophylax, diaconus, Theo-
dorus Xanthopulus subscripsi.

Magnus chartophylax et archidiaco-
nus Michael Balsamo subscripsi.
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Magnus ecclesiarcha et iurium custos,
diaconus, Silvester Syropulus subscripsi.

Primarius iudex, diaconus, Georgius
Cappadox subscripsi.

Archipresbyter Constantinus, et vica-
rius Moldoblachiensis, subscripsi.

Ecclesiarcha venerabilis, sancti et regii
monasterii magnae Laurae Montis Sancti,
et vicarius eiusdem monasterii, Moses hie-
romonachus subscripsi.

Athanasius quondam hegumenus mo-
nasterii Periblepti subscripsi.

Hegumenus sacri monasterii Pantocra-
toris Gerontius hieromonachus subscripsi.

Germanus olim hegumenus sancti Ba-
silii subscripsi.

Pachomius hieromonachus et abbas
sancti Pauli contentus subscripsi.

Haec dicta et recitata sunt latine qui-
dem, ut diximus, a Iuliano sanctae Sabi-
nae cardinali, graece vero a Bessarione Ni-
caeno archiepiscopo. Et osculati sumus ge-
nu et dexteram papae, consalutavimus
quoque inter nos mutuis amplexibus, sa-
cris vestibus induti, et subscripsimus ipsi
nostris manibus, uti recitatum erat. Cane-
bant autem nostri cantores: Laetentur
caeli et Gloria,; et repetitum est usque ad:
Sicut erat, gratiarum actio; et rursus: Ho-
die gratia. Absoluta igitur missa et gratia-
rum actione, unusquisque domum se re-
cepit.
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To. x1x 84
25 Ex epiclesi liturgiae orienlalis

Post haec Latini quaesiverunt a nobis
haec:

Cur in praeparatione offerendorum par-
ticulas disponamus et coniungamus divi-
no ac dominico pani?

Et cur inclinemus capita in magno in-
gressu, sacris muneribus nondum conse-
cratis?

Et quam ob causam infundamus in sa-
crum calicem ferventem aquam?

Et cur dicamus, quando nondum sit
corpus Christi: Unus autem militum lan-
cea latus eius aperuit et continuo exivit
sanguis et aqua?

Et quare dicamus: Ef ecce stella venit
et stetit supra, ubi erat puer?

Et quare episcopi non inungant sacro
chrismate, sed sacerdotes, cum hoc ponti-
ficibus sit datum?

Et quare mortuos ante sepulturam
inungant oleo?

Et cur sacerdotes et episcopi sacrum
facturi non prius confessionem faciant?

Et quare non contenti sitis Domini ver-
bis: Accipite et comedite; sed postea dica-
tis: Et fac panem quidem hunc pretiosum
corpus Christi tui, et: Transmutans ea
Spiritu Sanclo tuo, amen, amen, amen?

Et quare coniugia dirimatis, dicente
Domino: Quos Deus coniunxit, homo non
separet?

Et qua de causa non eligatis hic pa-
friarcham sed velitis abire sine capite?
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Res post definitionem gestae

Haec a Latinis obiecta Mitylenensis ca-
nonice omnia legitimeque dissolvit, prae-
terquam duo de quibus papa significavit
cur matrimonia diri-

cur patriarcha non
legem

imperatori;
mantur, et alterum,
eligatur: Latinis contradicentibus,
nihil valere adversus Domini vocem: Quos
Deus coniunzit, homo non separet; nec es-
se conveniens hinc abire sine capite.

Petivit ergo papa ab imperatore ut ex
metropolitis peritos aliquot ad se mitteret.
Ille vero misit imperitos. Proposuitque pa-
pa duas has quaestiones, de separatione
coniugiorum et de eligendo patriarcha. Il-
li vero responderunt: Nos facultatem re-
spondendi non habemus, neque responde-
bimus. Igitur haec ad imperatorem refe-
remus et ille respondebit.

Dum haec fiunt, lapsi sunt dies. Die
vero quarto decimo iulii, feria tertia, papa
orientales omnes praesules ad se convoca-
vit et, cum aliquot ex iis profecti essent,
talem habuit privatim cum illis sermo-
nem.

PAPA. Nos, fratres, Dei beneficio fide su-
mus uniti. Quoniam ergo arcanis Dei iudi-
ciis ego sum vestrorum membrorum ca-
put debeoque omni modo admonere et
consiliis instruere ad ea quae videntur pie-
tatem et ecclesiam nostram constabilire,
propono vobis aliqua ut fratribus, ut mem-
bris, ut ecclesiarum praesulibus. Et primo
dico omnes conqueri de separatione matri-
moniorum; idque correctione indiget. Se-
cundo, de Ephesio; necesse est enim ratio-
nem reddat, cur se a synodo nostra seiun-

unum,
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gat, neque enim est nobis omnibus sapien-
tior, quia scimus ipsum in disputationibus
haesisse nec potuisse respondere ad ea
quae frater Ioannes ex eo quaerebat. Ter-
tio, quoniam sanctissimus patriarcha Con-
stantinopolitanus in aeterna receptus est
tabernacula, opus est ecclesiae patriarcha,
qui hic sufficiatur ubi adsum etiam ego,
non ut corporeum quid lucrifaciam (ar-
gentum enim et aurum non quaero), im-
mo vero suppeditabo et sustinebo et con-
firmabo eumque qui a me ordinatur trans-
feram et ecclesiae illi auxilium praesta-
bo, efficiamque ut unus patriarcha sit, qui
fruatur privilegiis et praesit provinciae. In
summa propter multa commoda dico eli-
gendum esse hic patriarcham. Quid enim
impedimento est? Quid vero deest? Hic
imperator praesto est; hic synodus oecu-
menica et papa qui illi praeest; adsunt qui
sunt inter praesules potiores, ex quibus
patriarcha deligendus est. Quid erit vobis
impedimento? Aequum ergo et dignum est
patriarcham sufficere nec abscedere hinc
a nobis caput non habentes.

Cum haec sanctissimus papa dixisset
addidissetque se, nisi fieret hic patriarcha,
non posse in posterum transferre eum qui
patriarcha esset, praesules ita responde-
runt.

GRAECI. Aequissima et sapientissima
sunt quae beatitudo tua dixit, sed nos ad
haec dare perfectam responsionem non
possumus; sunt enim et alii praesules et
imperator noster: perfecte igitur responde-
bimus cum illorum consensu. Privatim
vero ex nobis respondemus ac dicimus non



esse haec praesentis temporis, licet iusta
et certissima sint. Nam matrimonia non
dirimimus sine iustis causis. Ephesius quo-
que interrogabitur. Patriarcha hic non fiet:
moris enim nostri est eum Constantinopoli
ab universa nostra provincia eligi et in
maiore nostro templo consecrari; nec im-
perator noster aliud faciet, cui nota est ec-
clesiae nostrae consuetudo

Respondit papa nobis.

PAPA. Ego utilitati vestrae consulens
volo hic patriarcha flat, nec consangui-
neus, nec amicus meus, sed is quem vos
elegeritis; ego vero illum viatico instruam
et confirmabo. Quod si non vultis, ego
quod fac-~e debebam facio; vos autem po-
stea poenitebit. Et si vobis non essem lo-
cutus, peccatum non haberetis; tunc vero
nulla vobis erit excusatio.

Cum haec et alia dixisset beatissimus
papa nosque ad ea utcumque respondisse-
mus, abivimus; profectique omnia renun-
tiavimus imperatori, qui audiens nullum
de his fieri verbum ad nos est passus.

His ita gestis praeterierunt dies aliquot
usque ad diem dominicum. Feria vero se-
cunda, die iulii vigesima, subscripserunt

tomos praesules qui proficisci cogitave-
rant: hi erant Heracleensis, Cyzicenus,
Trapezuntius, Monembasiensis, Nicome-

diensis, Dramensis; ex clericis etiam pro-
fecti sunt cum illis ad quinquaginta, nos
expectaturi. Nos autem feria tertia, uno
et vigesimo die iulii, congregati in vestia-
rium imperatoris tomos subscripsimus;
erant enim quinque latine et graece scri-

pti, quibus Latini et Graeci subscripserunt
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ex utraque parte, ut unum Latini sume-
rent et Graeci alterum, ceteros mitterent
ad patriarchas. Ifa finem habuit totum ne-
gotium sanctae unionis.

DE ARMENIIS

Post aliquot dies, die tertio decimo au-
gusti, venerunt ex Armenia apocrisarii pa-
triarchae Armeniorum viri virtute prae-
stantes, quaerentes unionem fideique veri-
tatem; qui beatissimum papam venerati
viserunt imperatorem, consiliumque suum
voluntatemque de conficienda cum ecclesia
catholica unione exposuerunt, petentes ut
ferret auxilium et prudentia sua iuvaret.
Imperator autem respondit multum sibi
placere eorum studium,; et gratum fore,
si accesserint ad orthodoxam fidem catho-
licamque ecclesiam; et precari Deum pro
dirigenda eorum unione; quae si fieret, se
quoque promisit ad negotium quodlibet et
quidquid illis opus esset adiutorem fore.
His dictis recesserunt Armenii, nos vero
Florentia exeuntes petivimus Venetias et
inde domum redivimus.
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